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Gabriel García Márquez

Dvanajst potohodnikov

Mladinska knjiga, 2018

V Ne bom jih pozabil je eden naših

največjih pisateljev in dramatikov To -

ne Partljič nabral odkritosrčne spo-

mine na mnoge, ki so nezamenljivo

zaznamovali njegovo življenje in us-

tvarjanje. Nekateri med njimi so že

preminuli, kot denimo pisatelj Ciril

Kosmač in Polde Bibič, s katerim ga je

družil teater, drugi so (bili) preprosto

njegovi dobri prijatelji, kot denimo

France Forstnerič in Olga Jančar. Da

sta med njimi le dve ženski, je nena-

merni manko te knjige, je v sprem-

nem tekstu pripisal Partljič.
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Andrej Rezar

Vonj zatona

S amozaložba, 2018

Nemec Lutz Seiler se je najprej

uveljavil kot lirik, a je še več bralske-

ga odobravanja doživel z romanes-

knim prvencem Ku rzo . Dogajanje je

postavil na otok v Baltskem morju, ki

je mesto zastrahovanja in poguma,

sanj in travm, torej tudi niša za inte-

lektualce in idealiste, ki sledijo uto-

pičnim naukom Aleksandra, pomival-

ca posode, sina sovjetskega generala.

Tja se zateče študent Ed Bendler in

med junakoma se – medtem ko NDR

poka po šivih – razvije prijateljstvo, ki

ni brez ovir. Prevedel Štefan Vevar.
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Lutz Seiler

Kr uzo

KUD Sodobnost

International, 2017

Pe s n i ška zbirka Notranja skrivnost je

nemško-slovenska izdaja vsestranske-

ga nemškega literarnega ustvarjalca

Michaela Krügerja, ki se ga bodo po-

zorni bralci spomnili po romanu Če-

l i s t ka in zbirki kratke proze Himmel-

fa r b . Tokratni izbor njegove pesniške

govorice priča o intimnih občutjih in

se ne izogiba ubesedovanju osamelos-

ti, avtor pa se eksistencialne tematike

loteva z zgolj na prvi pogled prepros-

tim jezikom, ki je poln muzikaličnos-

ti. Za prevod sta poskrbela Brane Čop

in Aleš Šte ger.
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Michael Krüger

Notranja skrivnost

Beletrina, 2018

Roman Vonj zatona je prvenec farma-

cevta, gorskega reševalca in alpinista

Andreja Rezarja. Če v prvem delu, ki

je pomaknjen daleč v preteklost, avtor

bralca zvabi v zgodovinsko-fantazijsko

p u s to l ovščino, prehaja pripoved v dru-

gi polovici v sodobni čas. Eden od pro-

tagonistov postane žrtev modernega

kapitalizma in njegovih rabljev, roman

pa se preveša v triler in novodobno

kriminalko z odprtim koncem, ki prev-

p ra šuje vrednote sodobnega sveta. ×
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Pripravila Maja Šučur
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Tone Partljič

Ne bom jih pozabil

Litera, 2018

Kolumbijski nobelovec in utemeljitelj

magičnega realizma Gabriel García

Má rq u e z se je ob romanih, kot sta S to

let samote in Ljubezen v času kolere,

posvečal tudi kratki prozi. V zbirki

Dvanajst potohodnikov je zbranih du-

cat zgodb, posvečenih tujosti in tujini.

Junake iz Latinske Amerike pripelje

avtor v Evropo, kjer se morajo soočiti

s čudnimi pripetljaji. Prozo, ki jo zaz-

namujeta avtorjeva zrelost in speci-

fična melanholija, je prevedla Ve s n a

Velkovrh Bukilica. Spremna beseda

je delo Carlosa Pascuala.

do zadnje strani

Nenadzorovani plevel

Natančno delo na vrtu, okopavanje, sa-

jenje, predvsem pa odstranjevanje ne-

nehno razraščajočega se plevela, s čimer

se roman začne in kar v nadaljevanju

zavzema vsaj tako pomembno vlogo kot

vrtnarjeva vzporedna zgodba, se kmalu

i zka že za metaforo. Ker tako kot »človek

ne vidi, kako raste plevel, kar naenkrat je

tu«, človek ne vidi niti, komu nekdo, mor-

da ta trenutek še blizu, v naslednjem tre-

nutku zasadi nož v hrbet.

Tako se v grobem obrisu razume dogo-

dek, okoli katerega se razrašča vsa zgod-

ba prvenca berlinske avtorice Nine Bus-

smann (rojene leta 1980), ki ga slednja ni-

koli povsem ne razkrije. Raje kot to na na-

čin kriminalke obe vzporedni zgodbi str-

mo uvrtava v razraščajočo tesnobnost, v

katero se odeneta tako osrednji protago-

nist, pravkar suspendirani učitelj mate-

matike in fizike Schramm, kot njegov bra-

lec. Pedanten, odljuden in vsaj navzven

nekoliko čudaški moški se tistega julija ob

nastopu zanj nedoločeno dolgih počitnic

skozi obsesivno delo na vrtu pred osa-

mljeno hišo poglablja v svoj duševni svet,

medtem ko čaka na obisk iznenada naja-

vljenega brata Viktorja. Hladni odnosi

med njima na eni strani in Schrammova

introvertiranost na drugi – oboje naj bi bi-

lo spričo vsebine in barv Schrammovih

n a ra ščajočih duševnih obsesij, vse pogos-

teje pospremljenih tudi s fizičnimi simpto-

mi, posledica njunega otroštva, obarvane-

ga z represivno očetovo vzgojo in materi-

no labilnostjo – privedejo do Schrammo-

vih dvomov o tem, ali naj z bratom spre-

govori o dogodku, ki poleg zdravja vedno

bolj načenja tudi njegovo (morda tudi

spolno) identiteto in do katerega ima po

n e ka k šni zgolj njemu znani logiki ambiva-

lenten odnos. Spoznanje, da ga vsi ljudje

okrog njega vidijo v negativni luči, da ima-

jo svojo različico dogodka, ki po njegovem

prepričanju nima zveze z resničnostjo, ga

namreč navdaja s tihim zmagoslavjem.

Ta mu za življenje v družbi s samosvojimi

pravili ne pomaga prav veliko. A tega

Schramm še ne ve.

Zgodba postala vse bolj preplavljena z

njegovimi nepredelanimi travmami.

Predvsem je tudi v luči problematičnega

dogodka, v katerega je vpleten njegov

učenec Waidschmidt, v romanu prisoten

kot senca, ki se zlovešče širi nad žrt vijo

in naznanja, da jo utegne pogubiti, zgo-

vorna Schrammova jezljivost nad Viktor-

jevim pogostim in skrivnostnim menja-

vanjem partneric. »Ena in potem še ena.

In pri nobenem od teh deklet ni bilo pre-

dzgodbe ali epiloga, kraja ali poklica, ne-

kaj časa so obstajale, kot nekaj, kar se

komaj opazno pojavi, kakor nedolžno ne-

ma spremljevalna okoliščina, dokler niso,

tudi pri tem brez velikih besed, izginile.«

Pisateljica podaja zgolj namige tako o

naravi dogodka, ki je bil vzrok za Schram-

movo izključitev iz šole, kot o njegovi pridu-

šeni erotični naravnanosti, ki sta, kot daje

slutiti, v (ne)posredni zvezi. A bolj kot te-

matika je za roman pomemben njegov

slog. Fragmentarno zgrajeni in hkrati ši-

roko razplasteni psihološki profil protago-

nista, v katerega se prelevi kriminalno

zastavljena zgodba, se razraste v občutek

za d u šljive, brezizhodne groze. Interpreta-

tivno je odprt konec romana, s katerim

avtorica jasno podčrta spoznanje, da so

posameznikove duševne stiske zaradi

prepletenih, neprepoznavnih sil večidel

nere šljive, zapusti bralca v tesnobnem

razp oloženju in šele nadaljnji razmisleki o

romanu ga navdajo z ugotovitvijo, da je to

njegova kakovost. ×
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K Jasna Lasja

...................................................................

gl asba

Mantuanijev nagrajenec

Borut Loparnik

V Ljubljani so se začeli 2. dnevi slo-

venske muzikologije. Odpirali bodo

strokovna in tudi aktualna vprašanja

kulturne politike. Slovesneje pa bo da-

nes, ko bodo Borutu Loparniku pode -

lili najvišje muzikološko strokovno

priznanje, Mantuanijevo nagrado za

življenjsko delo. Loparnik je eden naj-

večjih poznavalcev in raziskovalcev

slovenske glasbene preteklosti pozne-

ga 19. in prve polovice 20. stoletja. Ce-

nijo ga kot referenčnega pričevalca,

misleca in kritika glasbe in z glasbo

povezanega življenja. Loparnik je bil

med najzaslužnejšimi, da se je osnova-

la glasbena zbirka v NUK. × kul, sta

Nina Bussmann:

Poletne počitnice

Prevod: Jaša Drnovšek

Cankarjeva založba ,

2018

*****

Srajca in suknjič, obvezen klobuk

nad tri dni staro brado in kitara v

rokah. Črna, po možnosti. Lik, ki ga

izrišeš v nekaj potezah, pa ga pre-

pozna vsak sodeželan, a hkrati tudi

človek, o katerem ne vemo prav ve-

liko, čeprav ga radijski valovi že št i-

va besedila že sama po sebi pripo-

vedujejo zgodbe, kar Zupanič

spretno izkoristi tako, da kronološ-

ko naniza izbor Kreslinovih hitov

in jih pomenljivo prešije z določe-

nimi osebnimi, zgodovinskimi in

etnološkimi trenutki, ki se zrcalijo

v njihovih notah in besedilih. Glas-

bo naveže na glasbenika, na prst, iz

katere je zrasel, na čas, ki ga je

zgnetel, in predvsem na posebno

vez, ki jo je spletel z občinstvom.

Ni veliko glasbenih filmov, ki bi ka-

mero s takšno vnemo usmerjali

stran od svojega protagonista in jo

pustili, da se tako nonšalantno pa-

se med brezimnimi obrazi v občin-

stvu. Zupanič jo pogosto postavlja

za Kreslinov hrbet ali nekam tik

obenj, tako da lahko tudi gledalec

privzame perspektivo izvajalca in

som nagovarja študente v zatohli

kleti, ogvantano mestno gospodo v

Gallusovi dvorani Cankarjevega do-

ma in v blato pogreznjeno in do ko-

že premočeno, a še vedno poskaku-

joče festivalsko občinstvo.

Po filmu je posejanih kar nekaj

ganljivih trenutkov, ki pa jih Zupa-

nič dovolj dobro uravnoteži z blago

duhovitimi prizori, kot so utrinki

kramljanja s prijatelji iz mladosti ali

trenutki, v katerih ustvari komičen

učinek preprosto tako, da kakšen

kader pusti teči dlje, kot bi bilo tre-

ba. Kreslina izriše kot srčno, ljud-

sko, pa tudi načelno osebo s pov-

sem običajnimi težavami in straho-

vi. Kot človeka, ki si je neskončno

želel v beli svet, a se že vse ži vl j e n j e

vrača h koreninam. Ko ga spremlja

v vsakdanjem življenju, izbere pre-

liffe

Film o pevcu in poslušalcu

Sinoči se je s projekcijo

Poj mi pesem Mirana Zu-

paniča začel 29. mednaro-

dni filmski festival Liffe,

ki bo trajal vse do

18. novembra in bo ponu-

dil paleto najrazličnejših

f i l m ov.

ri desetletja vztrajno nosijo v naše

domove. Vlado Kreslin, ena najtr-

d ov ra t n e j ših stalnic na domačih

glasbenih odrih, je končno dočakal

tudi svoj portret na filmskem plat-

nu. Bil je že skrajni čas.

Projekta, ki nosi enak naslov kot

ena izmed Kreslinovih mlajših us-

p ešnic, Poj mi pesem, se je lotil re-

žiser Milan Zupanič, ki se je v pre-

teklosti že izkazal kot senzibilen

dokumentarist. Vstopna točka,

skozi katero se poskuša prebiti do

jedra fenomena Kreslin, je – in ta-

ko je edino prav – glasba. Kreslino-

na lastni koži občuti vibracijo med

njim in občinstvom.

»Najpomembneje je, da razveseliš

druge,« pravi Kreslin stotriletni go-

spe, potem ko ji zapoje in zabrenka

ob postelji v domu za ostarele. In

res, Kreslin v liku in delu v tem fil-

mu izzveni kot nekakšna narodnoz-

druževalna sila, skupni imenovalec,

ob katerem lahko vsi skupaj za-

brundamo nekaj o rožah in dišečih

ko žah in pozabimo na stare zame-

re. Pred njim se zamaknjeno pozi-

bava staro in mlado, mestno in po-

deželsko, Kreslin pa z enakim zano-

prost, minimalističen pristop, dolo-

čeni koncertni posnetki pa so teh-

nično dodelani, poudarjeno esteti-

zirani in vredni velikega platna. Zu-

panič je našel primerno formo za

svojega protagonista – po eni strani

nevsiljivo in nepretenciozno, v do-

ločenih trenutkih pa tudi nekoliko

privzdignjeno, tako da gledalec ven-

darle začuti, da ima pred sabo ži vo

legendo našega kulturnega prosto-

ra. Dragocen dokument ne le o

enem naših najboljših in najbolj

priljubljenih glasbenikov, pač pa tu-

di o nekem času in prostoru. ×
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K Špela Barlič
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Zupanič izriše Kreslina kot srčno, ljudsko pa tudi načelno osebo s povsem običajnimi težavami in strahovi.F Arsme dia
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